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INDEX  
DES NOTIONS EXPLIQUÉES

Autonomie : introduction, p. 20-21

βάραθρον (« précipice ») : I 7 n. 12

chéiris (« manche ») : II 1, 8 n. 3
clérouques (colons militaires) : IV 

8 n. 9
 constitution des ancêtres : II 3 n. 2
corè (« manche ») : II 1, 8 n. 3
cottabos (jeu) : II 3 n. 32

dadouque (« porte-torche ») : VI 3 
n. 3

décarchie (gouvernement de dix 
membres) : II 3 n. 7

διαβατήρια (sacrifices en passant 
une frontière) : III 5 n. 4

διδόναι/λαμβάνειν (formule du 
mariage) : IV 1, 5

diekplous, periplous (manœuvres 
navales) : I 6 n. 19

diôbelia (indemnité de deux oboles 
par tête) : I 7 n. 16 

doryphore (littéralement, « porteur 
de lance ») : IV 5 n. 9 

ecclèsia (assemblée spartiate) : II 
2 n. 13

ἐπακρίς (épakris) : I 1 n. 11

éparites (corps  d’élite de  l’armée 
fédérale arcadienne) : VI 5 
n. 5

épibates (soldats  d’infanterie de 
marine) : VI 2 n. 16

ἐπιστολεύς (« adjoint ») : I 1 n. 19, 
II 1 n. 2

Gérousia (Conseil des Anciens à 
Sparte) : III 3 n. 9

hamippes (auxiliaires à pied, 
 combattant dans les rangs de 
la cavalerie, à Thèbes) : VII 
5 n. 14

harmoste ( commandant  d’une 
garnison lacédémonienne ; le 
terme est utilisé par extension 
pour  d’autres garnisons) : II 
5 n. 6

hippagrète (Sparte,  commandant du 
corps des cavaliers) : III 3 n. 13

hipparmoste, chef  d’escadron : IV 
4, 10

homoioi (à Sparte les Égaux) : III 
3 n. 10

hypaspiste (valet  d’arme) : IV 5 n 13
hyparchos : I 2 n. 5 ; VI 1 n. 8
hypoméiones : III 3 n. 10
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isotélie (privilège  consistant à 
payer les mêmes taxes que les 
citoyens) : II 4 n. 16 

karanos, (« lieutenant général ») : 
I 4 n. 2

λαφυροπῶλαι (« vendeurs du 
butin ») : IV 1 n. 9

lochoi : I 2 n. 3

μιξοβάρβαροι, (« gréco-barbares ») : 
II 1 n. 7

mora ( l’armée spartiate  comprend 6 
morai) : III 5 n. 11 ; V 4 n. 10 ; 
Vi 4 n. 17

navarques (officiers subalternes de 
la marine athénienne) : I 6 n. 18

néodamodes (catégorie de la 
population lacédémonienne) : 
I 3 n. 9

νόθοι (« bâtards ») : V 3 n. 57

παραρύματα ou παραβλήματα 
(« bâches pare-flèches ») : I 6 
n. 12

peltastes (troupes armées à la 
légère) : IV 4 n. 16

pentècontères ( commandant une 
pentekostys) : III 5 n. 11

pentekostys (subdivision de la mora) : 
III 5 n. 11

phidition (« réfectoire » public) : V 
4 n. 87

polémarques ( commandant une 
mora) : III 5 n. 11

polis  : VI 5 n. 7 ; introduction, 
p. 19-20

proxène : IV 5 n. 8

φρουρὰν φαίνειν (désigner la 
mobilisation à Sparte) : III 2 
n. 16 

skytalé (bâton portant un message) : 
III 3 n. 12

sycophante : II 3, n. 15
sympolitie : IV 4 n. 6

tagos : VI 1 n. 9
taxiarques (officiers  d’infanterie) : 

I 6 n. 17
τειχομαχεῖν («  combattre sous les 

murailles ») : I 1 n. 14
τὰ τέλη, οἱ ἐν τέλει, τὰ οἴκοι τέλη 

( l’assemblée ou les éphores et 
 l’assemblée) : I 6 n. 7

θάπτειν : I 2 n. 8

ξεναγοί (« capitaines recruteurs » 
et autres sens) : III 5 n. 5 ; V 
2 n. 6

ξένοι τρόφιμοι (« pupilles ») : V 3 
n. 42
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